Polski

Instrukcja uzytkowania - ochraniacz na zeby

Ochraniacz na zeby spetnia standardy CE i wymagania Rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 oraz norm zharmonizowanych EN 13277-1:2000.

Deklaracja zgodnoséci UE znajduje sie na stronie groundgame.com
Wyrobu nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED UZYCIEM

Aby poprawnie uzytkowac¢ ochraniacz, prosimy zapoznac sie z jego cechami, sposobem
dopasowania oraz pielegnacja, czytajgc doktadnie niniejszg instrukcje.

OCHRONA

Ochraniacz na zeby jest przeznaczony do ochrony przed wybiciem zebéw, otarciami,
sttuczeniami i innymi drobnymi urazami podczas treningu sportéw walki takich jak
brazylijskie jiu jitsu, grappling, boks, MMA czy kickboxing. UWAGA: Zaden ochraniacz nie
zapewnia petnej ochrony przed urazami.

Ochraniacz na zeby zostat wykonany z wytrzymatych materiatéw, ktére zapewniajg jego
wysokg trwatosé i odporno$é. Ich specjalna budowa podnosi bezpieczehstwo uzytkowania.

DOPASOWANIE OCHRANIACZA

Aby ochraniacz spetniat swoje zadanie, musi by¢ wtasciwie dopasowany. Aby zapewnic
sobie dobre dopasowanie, postepuj zgodnie z ponizszg instrukcjg. Przed kazdym uzyciem
upewnij sie, ze ochraniacz jest prawidtowo zatozony.

Wit6z ochraniacz do gorgcej wody na ok. 40 sekund.

Umies$¢ ochraniacz na szczece i uformuj, dociskajgc wargi palcem.

Dociskaj jezykiem boki ochraniacza, az dobrze sie uformuje.

Nie nalezy przygryzac ochraniacza.

Zanurz ochraniacz w zimnej wodzie i ponownie wtéz na szczeke w celu ostatecznego
dopasowania.

6. Ponownie umies¢ ochraniacz w zimnej wodzie.

akrowbd~

Prawidtowo uformowany ochraniacz nie powinien spada¢ z zeboéw. W przypadku ztego
dopasowania czynnosc¢ nalezy powtorzyc.

PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE

Ochraniacz na zeby nalezy ptukac¢ w letniej wodzie. Uzycie silnych srodkéw moze wptyngé
na zmiane wtasciwosci materiatu. Po uzytkowaniu produkt nalezy osuszy¢ w temperaturze
pokojowej. Ochraniacz nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu.



Ochraniacz na zeby nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokimi
temperaturami, niewtasciwym uzytkowaniem, modyfikacjg jego budowy ze wzgledu na
ryzyko redukcji mozliwosci ochronnych wyrobu.

Transportowac¢ w dopasowanym do wielkosci ochraniacza opakowaniu. Nalezy pamietac,
aby w transporcie ochraniacz nie byt zgniatany, uciskany, deformowany.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen, np. peknie¢ lub znieksztatcen, produkt nie nadaje sie
do uzytku i nalezy wymieni¢ go na nowy.

WYPRODUKOWANO W CHINACH

PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com



English
User Manual — Mouthguard

The mouthguard complies with CE standards and the requirements of Regulation (EU)
2016/425 of the European Parliament and the Council, as well as the harmonized standard
EN 13277-1:2000. The EU Declaration of Conformity is available on the website
groundgame.com

The product must be used according to its intended purpose.
READ CAREFULLY BEFORE USE

To use the mouthguard correctly, familiarize yourself with its features, adjustment methods,
and maintenance recommendations by reading this manual carefully.

PROTECTION

The mouthguard is designed to protect against tooth loss, abrasions, bruises, and other
minor injuries during training in combat sports such as Brazilian jiu-jitsu, grappling, boxing,
MMA, and kickboxing. WARNING: No mouthguard provides complete protection against
injuries.

The mouthguard is made from durable materials that ensure a long lifespan and high
resistance. Its specific design enhances safety during use.

ADJUSTING THE MOUTHGUARD
For the mouthguard to function properly, it must be adjusted correctly. Follow these steps:

1. Submerge the mouthguard in hot water for about 40 seconds.

2. Place the mouthguard on the upper jaw and shape it by pressing your lips with your
fingers.

3. Use your tongue to press the sides of the mouthguard until it is properly shaped.

Do not bite the mouthguard.

5. Dip the mouthguard in cold water and place it back in your mouth to finalize the
adjustment.

6. Submerge the mouthguard in cold water again.

s

A properly shaped mouthguard should not fall off the teeth. If it does not fit correctly, repeat
the process.

MAINTENANCE AND STORAGE

Rinse the mouthguard with lukewarm water. Avoid using strong cleaning agents, as they
may alter the material’s properties. After use, allow the product to dry at room temperature.
Store the mouthguard in a dry place.

Protect the mouthguard from mechanical damage, high temperatures, improper use, and



structural modifications, as these may reduce its protective properties.

Transport the mouthguard in a case appropriate to its size. Ensure it is not compressed,
pressed, or deformed during transport.

If damage is observed, such as cracks or deformations, the product must not be used and
should be replaced with a new one.

MADE IN CHINA
MANUFACTURER:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLAND)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Cestina
Navod k pouziti — Chrani¢ na zuby

Chrani¢ na zuby splnuje normy CE a pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/425, stejné jako harmonizovanou normu EN 13277-1:2000.

ProhlaSeni o shodé EU je k dispozici na webovych strankach groundgame.com
Vyrobek musi byt pouzivan v souladu s jeho uréenim.
PRECTETE S| POZORNE PRED POUZITIM

Pro spravné pouziti chrani€e na zuby si prosim prectéte jeho vlastnosti, zptusob
pfizpusobeni a doporuceni k udrzbé v tomto navodu.

OCHRANA

Chrani¢ na zuby je ur€en k ochrané proti vyrazeni zubu, odérkam, pohmozdéninam a dalSim
drobnym poranénim béhem tréninku bojovych sportd, jako je brazilské jiu-jitsu, grappling,
box, MMA nebo kickbox. UPOZORNENI: Zadny chrani¢ na zuby neposkytuje Gplnou
ochranu pfed poranénim.

Chrani¢ na zuby je vyroben z odolnych materiald, které zajistuji jeho dlouhou Zivotnost a
vysokou odolnost. Jeho specialni konstrukce zvySuje bezpeénost pfi pouzivani.

PRIZPUSOBENI CHRANICE NA ZUBY

Aby chrani¢ na zuby spravné fungoval, musi byt spravné pfizplsoben. Postupujte podle
nasledujicich krok:

Vlozte chrani¢ do horké vody na pfiblizné 40 sekund.

Umistéte chrani¢ na horni elist a vytvarujte jej tlakem rtd a prsta.

Jazykem zatlacte na boc¢ni ¢asti chrani¢e, dokud se spravné nevytvaruje.
Nekousejte do chranice.

Ponofte chrani¢ do studené vody a poté jej znovu nasadte na zuby, abyste dokongili
tvarovani.

6. Opét ponorte chrani¢ do studené vody.

abrwd~

Spravné vytvarovany chrani¢ by nemél padat ze zub(. Pokud neni chrani¢ spravné
pfizpusoben, opakujte cely postup.

UDRZBA A SKLADOVANI

Chrani¢ na zuby oplachujte v vlazné vodé. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, protoze
by mohly zménit vlastnosti materialu. Po pouziti nechte vyrobek oschnout pfi pokojové
teploté. Skladujte chrani¢ na suchém misté.

Chrani¢ na zuby chrarite pfed mechanickym poSkozenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouzivanim a konstrukénimi zménami, protoze by mohly snizit jeho ochranné vlastnosti.



Pfepravujte chrani¢ v obalu odpovidajicim jeho velikosti. Zajistéte, aby b&éhem prepravy
nedoslo k jeho deformaci, stlaceni nebo poskozeni.

Pokud zjistite poSkozeni, jako jsou praskliny nebo deformace, vyrobek nepouzivejte a
nahradte jej novym.

VYROBENO V CINE
VYROBCE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpovédnosti

Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Deutsch

Gebrauchsanweisung — Mundschutz

Der Mundschutz erfillt die CE-Normen und die Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates sowie die harmonisierte Norm EN
13277-1:2000.

Die EU-Konformitatserklarung ist auf der Website groundgame.com verfiigbar.
Das Produkt muss entsprechend seiner vorgesehenen Verwendung verwendet werden.

LESEN SIE SORGFALTIG, BEVOR SIE DEN MUNDSCHUTZ VERWENDEN

Um den Mundschutz korrekt zu verwenden, machen Sie sich bitte mit seinen Eigenschaften,
Anpassungsmethoden und Pflegehinweisen vertraut, indem Sie diese Anleitung sorgfaltig
lesen.

SCHUTZ

Der Mundschutz wurde entwickelt, um vor Zahnverlust, Schirfwunden, Prellungen und
anderen kleineren Verletzungen wahrend des Trainings in Kampfsportarten wie
brasilianischem Jiu-Jitsu, Grappling, Boxen, MMA und Kickboxen zu schitzen. WARNUNG:
Kein Mundschutz bietet vollstandigen Schutz vor Verletzungen.

Der Mundschutz besteht aus langlebigen Materialien, die eine lange Lebensdauer und hohe
Widerstandsfahigkeit gewahrleisten. Sein spezielles Design erhoht die Sicherheit bei der
Verwendung.

ANPASSUNG DES MUNDSCHUTZES

Damit der Mundschutz korrekt funktioniert, muss er richtig angepasst werden. Folgen Sie
den unten stehenden Schritten:

1. Tauchen Sie den Mundschutz etwa 40 Sekunden lang in heil3es Wasser.

2. Setzen Sie den Mundschutz auf den Oberkiefer und formen Sie ihn, indem Sie mit
den Fingern die Lippen andriicken.

3. Drucken Sie die Seiten des Mundschutzes mit der Zunge an, bis er korrekt geformt
ist.

4. Beilen Sie nicht auf den Mundschutz.

5. Tauchen Sie den Mundschutz in kaltes Wasser und setzen Sie ihn erneut ein, um die
Anpassung abzuschlie3en.

6. Tauchen Sie den Mundschutz erneut in kaltes Wasser.

Ein korrekt geformter Mundschutz sollte nicht von den Zahnen fallen. Falls er nicht richtig
passt, wiederholen Sie den Vorgang.

PFLEGE UND LAGERUNG

Spulen Sie den Mundschutz mit lauwarmem Wasser ab. Vermeiden Sie die Verwendung



aggressiver Reinigungsmittel, da diese die Materialeigenschaften beeintrachtigen kénnen.
Lassen Sie das Produkt nach der Verwendung bei Raumtemperatur trocknen. Bewahren Sie
den Mundschutz an einem trockenen Ort auf.

Schiitzen Sie den Mundschutz vor mechanischen Schaden, hohen Temperaturen,
unsachgemafer Verwendung und strukturellen Veranderungen, da diese seine
Schutzeigenschaften beeintrachtigen kdnnen.

Transportieren Sie den Mundschutz in einer passenden Schutzhiille. Achten Sie darauf,
dass der Mundschutz wahrend des Transports nicht gequetscht, gedriickt oder verformt
wird.

Falls Schaden wie Risse oder Verformungen festgestellt werden, darf das Produkt nicht
verwendet werden und muss durch ein neues ersetzt werden.

HERGESTELLT IN CHINA
HERSTELLER:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Romana

Instructiuni de utilizare — Proteza de protectie pentru dinti

Proteza de protectie pentru dinti respecta standardele CE si cerintele Regulamentului (UE)
2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului, precum si standardul armonizat EN
13277-1:2000.

Declaratia de conformitate UE este disponibila pe site-ul groundgame.com
Produsul trebuie utilizat conform destinatiei sale.

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE

Pentru a utiliza corect proteza de protectie pentru dinti, familiarizati-va cu caracteristicile
acesteia, metodele de ajustare si recomandarile de intretinere, citind cu atentie aceste
instructiuni.

PROTECTIE

Proteza de protectie pentru dinti este proiectata pentru a proteja impotriva pierderii dintilor,
zgarieturilor, contuziilor si altor leziuni minore in timpul antrenamentului pentru sporturi de
lupta, cum ar fi jiu-jitsu brazilian, grappling, box, MMA si kickboxing. ATENTIE: Nicio proteza
de protectie pentru dinti nu ofera protectie completa impotriva leziunilor.

Proteza este realizata din materiale durabile, care asigura o lunga durata de viata si o
rezistenta ridicata. Designul sau specific imbunatateste siguranta in utilizare.

AJUSTAREA PROTEZEI DE PROTECTIE
Pentru ca proteza sa functioneze corect, trebuie ajustata corespunzator. Urmati pasii de mai
jos:

1. Introduceti proteza de protectie in apa fierbinte timp de aproximativ 40 de secunde.

2. Plasati proteza pe maxilarul superior si modelati-o apasand buzele cu degetele.

3. Folositi limba pentru a apasa partile laterale ale protezei pana cand aceasta este
modelata corect.

4. Nu muscati proteza.

5. Introduceti proteza in apa rece si reaplicati-o pentru ajustarea finala.

6. Reintroduceti proteza in apa rece.

O proteza modelata corect nu ar trebui sa cada de pe dinti. Daca ajustarea este incorecta,
repetati procesul.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

Clatiti proteza de protectie cu apa calduta. Evitati utilizarea produselor de curatare agresive,
deoarece acestea pot modifica proprietatile materialului. Dupa utilizare, lasati produsul sa se
usuce la temperatura camerei. Depozitati proteza intr-un loc uscat.

Protejati proteza impotriva deteriorarilor mecanice, temperaturilor ridicate, utilizarii



necorespunzatoare si modificarilor structurale, deoarece acestea pot reduce proprietatile
sale de protectie.

Transportati proteza intr-o cutie adecvata dimensiunii sale. Asigurati-va ca nu este zdrobita,
presata sau deformata in timpul transportului.

Daca observati deteriorari, cum ar fi crapaturi sau deformari, produsul nu trebuie utilizat si
trebuie Tnlocuit cu unul nou.

FABRICAT iN CHINA
PRODUCATOR:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Slovencéina
Navod na pouzitie — Zubny chranic¢

Zubny chrani¢ spifia normy CE a poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/425, ako aj harmonizovand normu EN 13277-1:2000. Vyhlasenie o zhode EU je
dostupné na webovej stranke groundgame.com

Vyrobok musi byt pouzivany v sulade s jeho uréenim.
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE

Na spravne pouzivanie zubného chrani¢a sa oboznamte s jeho vlastnostami, sp6sobom
prispésobenia a odporu¢anou udrzbou prostrednictvom tohto navodu.

OCHRANA

Zubny chranic je ur€eny na ochranu pred stratou zubov, odreninami, pohmozdeninami a
dalSimi drobnymi zraneniami pocas tréningu bojovych Sportov, ako je brazilske jiu-jitsu,
grappling, box, MMA alebo kickbox. UPOZORNENIE: Ziadny zubny chrani¢ neposkytuje
uplinu ochranu pred zraneniami.

Zubny chrani€ je vyrobeny z odolnych materialov, ktoré zaru€uju jeho vysoku Zivotnost a
odolnost. Jeho $pecialna konstrukcia zvySuje bezpeénost pri pouzivani.

PRISPOSOBENIE ZUBNEHO CHRANICA

Aby zubny chrani¢ spravne fungoval, musi byt spravne prispésobeny. Postupujte podla
tychto krokov:

Ponorte zubny chrani¢ do horucej vody na priblizne 40 sekund.

Umiestnite chrani¢ na hornu Celust a vytvarujte ho stlaCenim pier prstami.
Jazykom zatlacte na boc¢né Casti chrani¢a, kym sa spravne nevytvaruje.
Nekusajte do chranica.

Ponorte chrani¢ do studenej vody a nasledne ho znova nasadte na zuby, aby sa
dokoncilo prispdsobenie.

6. Chrani¢ opatovne ponorte do studenej vody.

akrowbd~

Spravne vytvarovany zubny chrani¢ by nemal padat zo zubov. Ak nie je spravne
prispésobeny, zopakujte cely proces.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Zubny chrani¢ oplachuijte vlaznou vodou. NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoZze mézu zmenit vlastnosti materialu. Po pouZiti nechajte vyrobok vyschnut pri izbovej
teplote. Skladujte zubny chrani¢ na suchom mieste.

Chrani¢ chrante pred mechanickym poSkodenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouzivanim a konstrukénymi zmenami, pretoZze mdzu zniZit jeho ochranné vilastnosti.



Prepravujte chrani¢ v obale, ktory zodpoveda jeho velkosti. Uistite sa, Ze po€as prepravy nie
je stlaceny, deformovany alebo poskodeny.

Ak sa zistia poSkodenia, ako su praskliny alebo deformacie, vyrobok nepouzivajte a vymernite
ho za novy.

VYROBENE V CINE
VYROBCA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpovédnosti

Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Slovenscina

Navodila za uporabo — Séitnik za zobe

S¢itnik za zobe ustreza CE standardom in zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta ter harmoniziranemu standardu EN 13277-1:2000.
Izjava o skladnosti EU je na voljo na spletni strani groundgame.com

Izdelek mora biti uporabljen v skladu z njegovim namenom.
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE

Za pravilno uporabo ¢itnika za zobe se seznanite z njegovimi lastnostmi, na¢inom
prilagoditve in priporocili za vzdrzevanje, tako da natan¢no preberete ta navodila.

ZASCITA

S¢itnik za zobe je zasnovan za za$gito pred izgubo zob, odrgninami, udarnimi poskodbami
in drugimi manj8imi poSkodbami med treningom borilnih $portov, kot so brazilski jiu-jitsu,
grappling, boks, MMA in kickboks. OPOZORILO: Noben S¢itnik za zobe ne zagotavlja
popolne zascite pred poskodbami.

Scitnik za zobe je izdelan iz trpeznih materialov, ki zagotavljajo dolgo Zivljenjsko dobo in
visoko odpornost. Njegova posebna oblika povecuje varnost med uporabo.

PRILAGODITEV SCITNIKA ZA ZOBE

Za pravilno delovanje mora biti 8€itnik za zobe pravilno prilagojen. Sledite spodnjim
korakom:

S¢itnik za zobe potopite v vro&o vodo za priblizno 40 sekund.

Namestite S¢itnik na zgornjo €eljust in ga oblikujte s pritiskom na ustnice s prsti.

S pomocjo jezika pritisnite na stranice S¢itnika, dokler se pravilno ne oblikuje.

Ne ugriznite v 3¢itnik.

S¢itnik za zobe potopite v hladno vodo in ga nato ponovno namestite, da dokond&ate
prilagoditev.

6. Ponovno potopite S¢itnik v hladno vodo.

akrowbd~

Pravilno oblikovan $&itnik za zobe ne sme pasti z zob. Ce prilagoditev ni ustrezna, ponovite
postopek.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

S¢itnik za zobe sperite z mlaéno vodo. Izogibajte se uporabi moénih &istilnih sredstev, saj
lahko spremenijo lastnosti materiala. Po uporabi pustite izdelek, da se posusi pri sobni
temperaturi. Séitnik shranjujte na suhem mestu.

S¢itnik za zobe zasgitite pred mehanskimi poskodbami, visokimi temperaturami, nepravilno
uporabo in strukturnimi spremembami, saj te lahko zmanjSajo njegove zasc€itne lastnosti.



S¢itnik prevazajte v embalaZi, ki ustreza njegovi velikosti. Prepricajte se, da med prevozom
SCitnik ni stisnjen, pritisnjen ali deformiran.

Ce opazite poskodbe, kot so razpoke ali deformacije, izdelka ne uporabljajte in ga
zamenjajte z novim.

IZDELANO NA KITAJSKEM
PROIZVAJALEC:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLJSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Espanol
Instrucciones de uso — Protector bucal

El protector bucal cumple con los estandares CE y los requisitos del Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, asi como con la norma armonizada EN
13277-1:2000.

La declaracion de conformidad de la UE esta disponible en el sitio web groundgame.com
El producto debe ser utilizado conforme a su propdsito previsto.

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR

Para usar correctamente el protector bucal, familiaricese con sus caracteristicas, métodos
de ajuste y recomendaciones de mantenimiento leyendo estas instrucciones
cuidadosamente.

PROTECCION

El protector bucal esta disefiado para proteger contra la pérdida de dientes, raspones,
contusiones y otras lesiones menores durante el entrenamiento de deportes de combate
como el jiu-jitsu brasilefio, el grappling, el boxeo, el MMA y el kickboxing. ADVERTENCIA:
Ningun protector bucal garantiza una proteccion completa contra lesiones.

El protector bucal esta fabricado con materiales resistentes que garantizan su durabilidad y
alta resistencia. Su disefo especifico mejora la seguridad durante su uso.

AJUSTE DEL PROTECTOR BUCAL

Para que el protector bucal funcione correctamente, debe ajustarse adecuadamente. Siga
los pasos a continuacion:

1. Coloque el protector bucal en agua caliente durante aproximadamente 40 segundos.

2. Coloque el protector en la mandibula superior y moldeélo presionando los labios con
los dedos.

3. Use la lengua para presionar los lados del protector hasta que se moldee
correctamente.

4. No muerda el protector bucal.

5. Sumerja el protector en agua fria y coléquelo nuevamente en la boca para completar
el ajuste.

6. Vuelva a sumergir el protector en agua fria.

Un protector bucal bien moldeado no debe caerse de los dientes. Si no se ajusta
correctamente, repita el proceso.

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

Enjuague el protector bucal con agua tibia. Evite el uso de productos de limpieza agresivos,
ya que podrian alterar las propiedades del material. Después de usarlo, deje secar el



producto a temperatura ambiente. Guarde el protector bucal en un lugar seco.

Proteja el protector bucal de dafios mecanicos, altas temperaturas, uso inadecuado y
modificaciones estructurales, ya que esto puede reducir su capacidad protectora.
Transporte el protector en un estuche adecuado para su tamano. Asegurese de que no se
aplaste, comprima o deforme durante el transporte.

Si se detectan dafios, como grietas o deformaciones, el producto no debe usarse y debe
reemplazarse por uno nuevo.

FABRICADO EN CHINA

FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Notice d’utilisation — Protége-dents

Le protége-dents respecte les normes CE et les exigences du Réglement (UE) 2016/425 du
Parlement européen et du Conseil, ainsi que la norme harmonisée EN 13277-1:2000.

La déclaration de conformité UE est disponible sur le site groundgame.com

Le produit doit étre utilisé conformément a sa destination.

LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Pour utiliser correctement le protege-dents, familiarisez-vous avec ses caractéristiques, ses
méthodes d’ajustement et ses recommandations d’entretien en lisant attentivement ces
instructions.

PROTECTION

Le protége-dents est congu pour protéger contre la perte de dents, les éraflures, les
contusions et autres blessures mineures lors de I'entrainement aux sports de combat tels
que le jiu-jitsu brésilien, le grappling, la boxe, le MMA et le kickboxing. ATTENTION : Aucun
protége-dents ne garantit une protection compléte contre les blessures.

Le protége-dents est fabriqué a partir de matériaux résistants qui garantissent une grande
durabilité et robustesse. Sa conception spécifique améliore la sécurité lors de son utilisation.

AJUSTEMENT DU PROTEGE-DENTS

Pour que le protége-dents fonctionne correctement, il doit étre correctement ajusté. Suivez
les étapes ci-dessous :

1. Plongez le protége-dents dans de I'eau chaude pendant environ 40 secondes.

2. Placez le protege-dents sur la machoire supérieure et fagonnez-le en appuyant sur
vos |lévres avec vos doigts.

3. Appuyez sur les cbdtés du protége-dents avec la langue jusqu’a ce qu’il prenne la
forme désirée.

4. Ne mordez pas dans le protége-dents.

5. Plongez le protége-dents dans de I'eau froide, puis remettez-le en place pour
finaliser I'ajustement.

6. Replacez le protége-dents dans I'eau froide.

Un protége-dents correctement ajusté ne doit pas tomber des dents. En cas de mauvais
ajustement, répétez le processus.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Rincez le protége-dents a I'eau tiéde. Evitez d'utiliser des nettoyants agressifs, car ils
peuvent altérer les propriétés du matériau. Aprés utilisation, laissez sécher le produit a
température ambiante. Conservez le protege-dents dans un endroit sec.



Le protége-dents doit étre protégé contre les dommages mécaniques, les températures
élevées, une utilisation incorrecte et les modifications structurelles, car cela pourrait réduire
ses propriétés protectrices.

Transportez le protége-dents dans un étui adapté a sa taille. Assurez-vous qu'’il ne soit pas
écrasé, comprimé ou déformé pendant le transport.

En cas de dommages, tels que des fissures ou des déformations, le produit ne doit pas étre
utilisé et doit étre remplacé par un neuf.

FABRIQUE EN CHINE
FABRICANT :

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLOGNE)

NIP : 9292044002

email : shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Svenska

Bruksanvisning — Tandskydd

Tandskyddet uppfyller CE-standarder och kraven i Europaparlamentets och radets
férordning (EU) 2016/425 samt den harmoniserade standarden EN 13277-1:2000.
EU-férsakran om 6verensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen groundgame.com

Produkten maste anvandas enligt dess avsedda andamal.
LAS NOGA INNAN ANVANDNING

For att anvanda tandskyddet korrekt, bekanta dig med dess egenskaper, justeringsmetod
och rekommendationer for underhall genom att Iasa dessa instruktioner noggrant.

SKYDD

Tandskyddet ar utformat for att skydda mot forlust av tdnder, skavsar, blamarken och andra
mindre skador under traning av kampsporter som brasiliansk jiu-jitsu, grappling, boxning,
MMA och kickboxning. OBS: Inget tandskydd ger fullstdndigt skydd mot skador.
Tandskyddet ar tillverkat av hallbara material som sakerstaller hog motstandskraft och lang
livslangd. Dess specifika design 6kar sakerheten vid anvandning.

JUSTERING AV TANDSKYDDET
For att tandskyddet ska fungera korrekt maste det justeras pa ratt satt. Folj dessa steg:

1. Doppa tandskyddet i varmt vatten i cirka 40 sekunder.

2. Placera tandskyddet pa éverkaken och forma det genom att trycka med fingrarna pa
l&apparna.

3. Tryck tandskyddets sidor med tungan tills det formas korrekt.

Bit inte i tandskyddet.

5. Doppa tandskyddet i kallt vatten och satt det tillbaka i munnen for att avsluta
justeringen.

6. Doppa tandskyddet igen i kallt vatten.

B

Ett korrekt format tandskydd bér inte falla av tdnderna. Om det inte passar ordentligt,
upprepa processen.

UNDERHALL OCH FORVARING

Skélj tandskyddet i ljummet vatten. Undvik att anvanda starka rengdringsmedel, eftersom de
kan férandra materialets egenskaper. Lat produkten torka i rumstemperatur efter
anvandning. Férvara tandskyddet pa en torr plats.

Skydda tandskyddet fran mekaniska skador, hoga temperaturer, felaktig anvandning och
strukturella férandringar, eftersom detta kan minska dess skyddande egenskaper.
Transportera tandskyddet i en forpackning som passar dess storlek. Se till att det inte blir
klamt, pressat eller deformerat under transport.



Om skador upptéacks, till exempel sprickor eller deformationer, ska produkten inte anvandas
och bor bytas ut mot en ny.

TILLVERKAD | KINA
TILLVERKARE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Magyar

Hasznalati utasitas — Fogvédé

A fogvéd6 megfelel a CE szabvanyoknak, valamint az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU)
2016/425 rendeletének kdvetelményeinek, illetve az EN 13277-1:2000 harmonizalt
szabvanynak.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat elérheté a groundgame.com weboldalon.
A terméket rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

OLVASSA EL ALAPOSAN HASZNALAT ELOTT

A fogvédé helyes hasznalata érdekében ismerkedjen meg annak jellemzdivel, beallitasi
modszerével és karbantartasi ajanlasaival, alaposan attanulmanyozva a jelen utasitast.

VEDELEM

A fogvédét kifejezetten az MMA, Muay Thai, kickbox, brazil jiu-jitsu é€s hasonlé kizd&sportok
edzése soran fellépd fogak elvesztése, horzsolasok, zuzédasok és kisebb sérilések elleni
védelemre tervezték. FIGYELEM: semmilyen fogvédd nem nyuijt teljes korl védelmet a
sérulésekkel szemben.

A fogvédo tartds és rugalmas anyagbal késziilt, amely hosszu élettartamot és nagy ellenallé
képességet biztosit. Specialis kialakitasa ndveli a hasznalat biztonsagat.

A FOGVEDO IGAZITASA

Ahhoz, hogy a fogvédd megfeleléen mikddjon, helyesen kell igazitani. Kévesse az alabbi
Iépéseket:

1. Meritse a fogvédét forrd vizbe korilbelll 40 masodpercig.

2. Helyezze a fogvédét a felsé fogsorra, és formazza meg az ajkak ujjakkal torténé
nyomasaval.

Nyomja meg a fogvédd oldalait a nyelvével, amig megfeleléen ki nem alakul.

Ne harapjon ra a fogvédére.

Helyezze a fogvédét hideg vizbe, majd tegye vissza, hogy véglegesitse az igazitast.
Ismét meritse a fogvédét hideg vizbe.

o ok w

A megfeleléen illeszked6 fogvédd nem esik le a fogakrdl. Ha nem megfeleléen illeszkedik,
ismételje meg a folyamatot.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Oblitse le a fogvédét langyos vizzel. Keriilje az er6s tisztitoszerek hasznalatat, mert ezek
megvaltoztathatjak az anyag tulajdonsagait. Hasznalat utan hagyja szobahémeérsékleten
megszaradni. Tarolja a fogvédét szaraz helyen.

Védje a fogvéd6t a mechanikai sérilésektdl, magas hédmérséklettél, helytelen hasznalattol



és szerkezeti valtozasoktdl, mivel ezek csokkenthetik védelmi tulajdonsagait.

Szadllitsa a fogvédo6t méretéhez illeszkedd taroléban. Gybzédjon meg arrdl, hogy a szallitas
soran nem nyomodik 6ssze, nem sérul vagy deformalodik.

Amennyiben sériléseket, példaul repedéseket vagy deformaciokat észlel, a terméket nem
szabad hasznalni, és cserélni kell.

GYARTVA KiNABAN
GYARTO:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (LENGYELORSZAG)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Istruzioni per 'uso — Paradenti

Il paradenti rispetta gli standard CE e i requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 del
Parlamento Europeo e del Consiglio, nonché la norma armonizzata EN 13277-1:2000.
La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito groundgame.com

Il prodotto deve essere utilizzato conformemente alla sua destinazione.

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO

Per utilizzare correttamente il paradenti, familiarizzarsi con le sue caratteristiche, il metodo di
regolazione e le raccomandazioni per la manutenzione leggendo attentamente queste
istruzioni.

PROTEZIONE

Il paradenti & progettato per proteggere contro la perdita di denti, abrasioni, contusioni e altri
piccoli traumi durante I'allenamento in sport da combattimento come il jiu-jitsu brasiliano, il
grappling, la boxe, le MMA e il kickboxing. ATTENZIONE: nessun paradenti garantisce una
protezione completa contro le lesioni.

Il paradenti € realizzato con materiali resistenti che garantiscono una lunga durata e un’alta
resistenza. Il design specifico migliora la sicurezza durante I'uso.

REGOLAZIONE DEL PARADENTI

Per garantire un corretto funzionamento, il paradenti deve essere regolato adeguatamente.
Seguire i passaggi seguenti:

1. Immergere il paradenti in acqua calda per circa 40 secondi.

2. Posizionare il paradenti sulla mascella superiore e modellarlo premendo le labbra

con le dita.

Premere i lati del paradenti con la lingua fino a quando non si modella correttamente.

Non mordere il paradenti.

5. Immergere il paradenti in acqua fredda e rimetterlo in bocca per completare la
regolazione.

6. Immergere nuovamente il paradenti in acqua fredda.

el

Un paradenti correttamente regolato non dovrebbe cadere dai denti. Se la regolazione non &
adeguata, ripetere il processo.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Sciacquare il paradenti con acqua tiepida. Evitare I'uso di detergenti aggressivi, poiché
potrebbero alterare le proprieta del materiale. Dopo 'uso, lasciare asciugare il prodotto a
temperatura ambiente. Conservare il paradenti in un luogo asciutto.

Proteggere il paradenti da danni meccanici, temperature elevate, uso improprio e modifiche



strutturali, poiché cio potrebbe ridurre le sue proprieta protettive.

Trasportare il paradenti in una custodia adeguata alle sue dimensioni. Assicurarsi che
durante il trasporto non venga schiacciato, compresso o deformato.

In caso di danni, come crepe o deformazioni, il prodotto non deve essere utilizzato e deve
essere sostituito con uno nuovo.

PRODOTTO IN CINA
PRODUTTORE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLONIA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Lietuviy

Naudojimo instrukcija — Danty apsauga

Danty apsauga atitinka CE standartus bei Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2016/425 reikalavimus, taip pat suderintg standartg EN 13277-1:2000.

ES atitikties deklaracija pateikiama svetainéje groundgame.com
Gaminys turi bati naudojamas pagal numatytajg paskirt;.

PERSKAITYKITE ATIDZIAI PRIES NAUDOJANT

Norint tinkamai naudoti danty apsauga, susipazinkite su jos savybémis, pritaikymo badais ir
priezitros rekomendacijomis, perskaitydami Sig instrukcija.

APSauga

Danty apsauga skirta apsaugoti nuo danty iSmusimo, jbrézimy, sumusimy ir kity nedideliy
traumy treniruojantis kovos meny, tokiy kaip Brazilijos dZiu-dZitsu, graplingas, boksas, MMA
ar kikboksas. DEMESIO: né viena danty apsauga neuztikrina visiSkos apsaugos nuo
traumy.

Danty apsauga pagaminta i$ patvariy medziagy, kurios uztikrina ilgalaikj tarnavimo laikg ir
didelj atsparumg. Specialus dizainas padidina saugumg naudojimo metu.

DANTUY APSAUGOS PRITAIKYMAS

Kad danty apsauga tinkamai atlikty savo funkcija, jg batina tinkamai pritaikyti. Vykdykite
toliau pateiktus veiksmus:

1. Panardinkite danty apsaugg j karstg vandenj mazdaug 40 sekundZiy.

2. UZdékite apsaugg ant virSutinio Zandikaulio ir suformuokite, spausdami ltpas
pirStais.

3. Liezuviu spauskite apsaugos Sonus, kol ji tinkamai suformuos.

Nekaskite j apsauga.

5. Panardinkite apsaugg j Saltg vandenj ir uzdekite jg dar kartg, kad galutinai
suformuotuméte.

6. Dar kartg panardinkite apsaugg j Saltg vanden;.

s

Tinkamai suformuota danty apsauga neturéty nukristi nuo danty. Jei apsauga netinkamai
pritaikyta, pakartokite procesa.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Danty apsaugag plaukite drungnu vandeniu. Venkite stipriy valymo priemoniy, nes jos gali
pakeisti medzZiagos savybes. Po naudojimo gaminj nusausinkite kambario temperatiroje.
Laikykite apsaugg sausoje vietoje.



Danty apsauga turi bati apsaugota nuo mechaniniy pazeidimy, aukstos temperataros,
netinkamo naudojimo ir konstrukciniy pakeitimy, nes tai gali sumazinti jos apsaugines
savybes.

Transportuokite apsaugg tinkamo dydZio dékle. |sitikinkite, kad transportavimo metu
apsauga nesusiglausty, nesuspausty ar nesideformuotuy.

Jei pastebéjote pazeidimy, pvz., jtrikimy ar deformacijy, gaminio nenaudokite ir pakeiskite jj
nauju.

PAGAMINTA KINIJOJE
GAMINTOJAS:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (LENKIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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LatvieSu

LietoSanas instrukcija — Mutes aizsargs

Mutes aizsargs atbilst CE standartiem un Eiropas Parlamenta un Padomes regulas (ES)
2016/425 prasibam, ka art harmonizétajam standartam EN 13277-1:2000.

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné groundgame.com

Izstradajums ir jaizmanto atbilstoSi ta paredzetajam mérkim.

UZMANIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

Lai pareizi izmantotu mutes aizsargu, lGdzu, iepaZzistieties ar ta ipasibam, pielagoSanas
veidiem un kops$anas ieteikumiem, rapigi izlasot So instrukciju.

AIZSARDZIBA

Mutes aizsargs ir paredzéts aizsardzibai pret zobu izsiSanu, nobrazumiem, sasitumiem un
citiem nelieliem ievainojumiem cinas sporta treninu laika, pieméram, Brazilijas dZiu-dzitsu,
graplinga, boksa, MMA vai kikboksa. UZMANIBU: neviens mutes aizsargs nenodrosina
pilntgu aizsardzibu pret ievainojumiem.

Mutes aizsargs ir izgatavots no izturigiem materialiem, kas nodroSina ta ilgmudzibu un augstu
izturtbu. Ta TpaSais dizains uzlabo droSibu lietoSanas laika.

MUTES AIZSARGA PIELAGOSANA
Lai mutes aizsargs pareizi funkcionétu, tam jabat pareizi pielagotam. Sekojiet Siem soliem:

lemérciet mutes aizsargu karsta tdent uz aptuveni 40 sekundem.

Ar méli piespiediet aizsarga sanu malas, I1dz tas ir pareizi pielagots.
Nekodiet mutes aizsarga.

lemérciet aizsargu auksta tdent un péc tam uzlieciet to atpakal, lai pabeigtu
pielagoSanu.

6. Velreiz iemérciet mutes aizsargu auksta tdenr.

abrwd-~

Pareizi pielagots mutes aizsargs nedrikst krist nost no zobiem. Nepareizas pielagoSanas
gadijuma atkartojiet procesu.

KOPSANA UN GLABASANA

Noskalojiet mutes aizsargu remdena udent. |zvairieties no spécigu tiriSanas lidzek]|u
izmantosanas, jo tie var mainit materiala ipasibas. Péc lietoSanas produkts jaizzave istabas
temperatira. Uzglab3ajiet mutes aizsargu sausa vieta.

Mutes aizsargs ir jaaizsarga no mehaniskiem bojajumiem, augstas temperatiiras, nepareizas
lietoSanas un konstrukcijas izmainam, jo tas var samazinat ta aizsardzibas 1pasibas.
Transportéjiet mutes aizsargu tam piemeérota izméra kastité. Parliecinieties, ka
transportédanas laika aizsargs netiek saspiests, izspiests vai deforméts.



Ja pamanat bojajumus, pieméram, plaisas vai deformacijas, produktu nedrikst lietot, un tas ir
janomaina ar jaunu.

RAZOTS KINA

RAZOTAJS:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Portugués

Instrugées de Uso — Protetor Bucal

O protetor bucal atende aos padrdes CE e aos requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 do
Parlamento Europeu e do Conselho, bem como a norma harmonizada EN 13277-1:2000.

A declaragéo de conformidade da UE esta disponivel no site groundgame.com

O produto deve ser utilizado conforme sua finalidade.

LEIA COM ATENGAO ANTES DE USAR

Para usar corretamente o protetor bucal, familiarize-se com suas caracteristicas, métodos
de ajuste e recomendagdes de manutencgéo lendo cuidadosamente estas instrugdes.

PROTECAO

O protetor bucal foi projetado para proteger contra a perda de dentes, arranhoes,
hematomas e outros pequenos ferimentos durante o treinamento em esportes de combate,
como jiu-jitsu brasileiro, grappling, boxe, MMA e kickboxing. ATENCAOQ: Nenhum protetor
bucal oferece protecdo completa contra lesoes.

O protetor é feito de materiais resistentes que garantem alta durabilidade e longa vida util.
Seu design especifico aumenta a seguranga durante o uso.

AJUSTE DO PROTETOR BUCAL

Para que o protetor bucal funcione corretamente, ele deve ser ajustado adequadamente.
Siga os passos abaixo:

1. Coloque o protetor bucal em agua quente por cerca de 40 segundos.

2. Posicione o protetor na arcada superior e molde-o pressionando os labios com os
dedos.

Use a lingua para pressionar as laterais do protetor até que ele esteja bem ajustado.
Nao morda o protetor bucal.

Mergulhe o protetor em agua fria e coloque-o novamente para finalizar o ajuste.
Submerja o protetor novamente em agua fria.

ook w

Um protetor bucal bem ajustado nao deve cair dos dentes. Caso o ajuste nao esteja
adequado, repita o processo.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

Enxague o protetor bucal em agua morna. Evite 0 uso de produtos de limpeza agressivos,
pois podem alterar as propriedades do material. Apds o uso, deixe o produto secar em
temperatura ambiente. Armazene o protetor bucal em local seco.

Proteja o protetor contra danos mecanicos, altas temperaturas, uso inadequado e
modificagdes estruturais, pois isso pode reduzir suas propriedades protetoras.
Transporte o protetor em uma caixa apropriada ao seu tamanho. Certifique-se de que ele



nao seja comprimido, pressionado ou deformado durante o transporte.

Se forem detectados danos, como rachaduras ou deformagdes, o produto nao deve ser
usado e deve ser substituido por um novo.

FABRICADO NA CHINA
FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLONIA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Nederlands

Gebruiksaanwijzing — Mondbeschermer

De mondbeschermer voldoet aan de CE-normen en de eisen van Verordening (EU)
2016/425 van het Europees Parlement en de Raad, evenals de geharmoniseerde norm EN
13277-1:2000.

De EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de website groundgame.com
Het product moet worden gebruikt volgens de beoogde doeleinden.

LEES AANDACHTIG VOORDAT U DE BESCHERMER GEBRUIKT

Om de mondbeschermer correct te gebruiken, dient u zich vertrouwd te maken met de
eigenschappen, de manier van aanpassen en de onderhoudsinstructies door deze
handleiding zorgvuldig door te lezen.

BESCHERMING

De mondbeschermer is ontworpen om te beschermen tegen het uitvallen van tanden,
schaafwonden, kneuzingen en andere kleine verwondingen tijdens trainingen in
vechtsporten zoals Braziliaans jiu-jitsu, grappling, boksen, MMA en kickboksen.
WAARSCHUWING: geen enkele mondbeschermer biedt volledige bescherming tegen
verwondingen.

De mondbeschermer is gemaakt van duurzame materialen die een lange levensduur en
hoge weerstand garanderen. Het specifieke ontwerp verhoogt de veiligheid tijdens gebruik.
AANPASSEN VAN DE MONDBESCHERMER

Om ervoor te zorgen dat de mondbeschermer goed werkt, moet deze correct worden
aangepast. Volg de onderstaande stappen:

1. Dompel de mondbeschermer ongeveer 40 seconden in heet water.

2. Plaats de beschermer op de bovenkaak en vorm deze door met uw vingers op uw
lippen te drukken.

3. Druk met uw tong tegen de zijkanten van de beschermer totdat deze correct is
gevormd.

4. Bijt niet op de beschermer.

5. Dompel de beschermer in koud water en plaats deze opnieuw in de mond om de
aanpassing te voltooien.

6. Dompel de beschermer nogmaals in koud water.
Een correct gevormde mondbeschermer mag niet van de tanden vallen. Als deze
niet goed past, herhaal het proces.
ONDERHOUD EN OPSLAG
Spoel de mondbeschermer af met lauw water. Vermijd het gebruik van agressieve
reinigingsmiddelen, omdat deze de eigenschappen van het materiaal kunnen
aantasten. Droog het product na gebruik op kamertemperatuur. Bewaar de
mondbeschermer op een droge plaats.
Bescherm de mondbeschermer tegen mechanische schade, hoge temperaturen,
onjuist gebruik en structurele veranderingen, omdat deze de beschermende
eigenschappen kunnen verminderen.
Vervoer de mondbeschermer in een passende opbergdoos. Zorg ervoor dat de
beschermer tijdens het transport niet wordt samengedrukt, geplet of vervormd.
Als u schade constateert, zoals scheuren of vervormingen, mag het product niet
worden gebruikt en moet het worden vervangen door een nieuw exemplaar.



GEMAAKT IN CHINA

FABRIKANT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)
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Bbunrapcku

UHcTpyKuua 3a ynoTtpeba — lNpoTtekTop 3a 36U

MpoTekTop®bT 3a 36U oTroBaps Ha ctaHgaptTute CE n nsucksaHuata Ha PernameHT (EC)
2016/425 Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeTa, KakTo 1 Ha XapMOHU3NpaHUTe
craHgaptm EN 13277-1:2000.

HeknapauusaTa 3a cborBeTcTBUE Ha EC e Hann4yHa Ha yebcanTta groundgame.com
MpoaykTbT TpAbBa ga ce M3nona3Ba CbrMacHo NpegHa3Ha4YeHNETo My.

NMPOYETETE BHUMATENHO NPEOU YNOTPEBA

3a npaeunHata ynotpeba Ha npoTekTopa 3a 3b0u1, Mofs, 3ano3HanTe ce ¢ HeroBuTe
XapakTepuCTMKKN, METOAMN 3a HarnacsHe 1 nogapbXkka, Kato NPoYeTeTe BHUMATENHO TE3N
NHCTPYKLUN.

SALWLNTA

MpoTekTop®bT 3a 30U € NpegHasHaveH 3a 3awmTa cpelly nsbveaHe Ha 3b0u, OXynBaHWS,
HaTbPTBAHWS U OPYrK Manku TpaBMu NO BpeMe Ha TPEHUPOBKM MO BONHM cnopToBe, KaTo
Gpasnncko xuy-xuuy, rpannuxr, 6okc, MMA n kukbokc. BHUMAHWME: HnTO eguH npoTekTop
3a 360K He ocurypsiBa MbriHa 3almTa cpeLly TpaBmu.

MpoTekTopbT 3a 30U € N3paboTeH OT 34paBun MaTepuanu, KOMTo rapaHTUpaT Heroeara
BMCOKa M3OPBXKNMBOCT U YCTONYMBOCT. CneunanHata My KOHCTPYKUMS NoBMLLaBa
©esonacHocTTa npu ynoTtpeba.

HAITACAHE HA NMPOTEKTOPA

3a ga pyHKUMOHMpa NpaBuIiHO, MPOTEKTOPBT 3a 3bbu TpsAbBa Aa 6bae NpaBUITHO HArnaceH.
CneaBanTe MHCTPYKUUKUTE NO-A0MY:

=N

lMoToneTe npoTekTopa B ropeLla Boga 3a okono 40 cekyHau.

2. [locTaBeTe ro BbpXy ropHata 4emntocT 1 ro opopMeTe, Kato NpuTucKaTe yCTHATE CU C
NpbLCT.

3. HaTucHeTe CTpaHM4YHUTE YacTu C e3nKa, LOKaTO NPOTEKTOPBT ce 0dhOpPMU NPaBUIIHO.

4. He 3axansBanTe npoTekTopa.

5. TloToneTe ro B cTyAeHa BoAa, cnej KOETo ro nocraBeTe OTHOBO, 3a [a 3aBbpLuuTe
ohbopmMsIHETO.

6. [MoBTOpHO NoTONETe NPOTEKTOPA B CTyAEHa BoAa.

MpaBunHO 0bOPMEHNAT NPOTEKTOP HE TpsAbBa ga naga oT 3bbuTte. AKO HE € NOOXOAsLLO
odhopMeH, MoBTOpPETE npoLieca.

noaaPBXKA U CbXPAHEHUE

MsnnakeanTe npoTekTopa 3a 3b0uM B xnagka soga. N3barsante ynotpebata Ha arpecnBHu
npenaparu, Tbi KaTo Te MoraT ja NPOMEHST CBOMCTBaTa Ha Matepuana. Cnen ynotpeba



n3cylueTe NpoAykTa Ha cTariHa Temneparypa. [poTekTopbT TpsibBa Aa ce cbXxpaHsiBa Ha
CYXO MSICTO.

MpoTekTopbT 3a 3b0M TpsAOBa Aa 6bae NpeanaseH oT MexaHWYHM NoBPean, BUCOKM
Temneparypu, HenpasunHa ynotpeba n CTpykTypHU Moaudmkaumm, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa
Hamanu 3alWwuTHUTE My CBOCTBA.

TpaHcnopTupaiiTe B onakoBka, NoaxoAdiia 3a pasMepa Ha NpoTekTopa. YeepeTe ce, Ye no
BpPEME Ha TpaHCNopTUpPaHe NPOTEKTOPBLT HE € NOAJSIOKEH Ha HaTUCK Unn Aedopmauus.

AKO ce YyCTaHOBAT NOBPeaM, KaTo NyKHaTUHW UMK AedbopMaLimm, NPoayKTLT He Tpsbea aa ce
nsnonsea u Tpsbsa ga 6bae 3aMeHeH C HOB.

NPOU3BEOEHO B KUTAN
NPOU3BOOUTEN:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (MOJIWA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Hrvatski

Upute za uporabu — Stitnik za zube

Stitnik za zube zadovoljava CE standarde i zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 Europskog
parlamenta i Vije¢a, kao i uskladeni standard EN 13277-1:2000.

Izjava o sukladnosti EU dostupna je na web stranici groundgame.com
Proizvod se mora Koristiti u skladu s njegovom namjenom.

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Za pravilno koristenje Stitnika za zube, molimo vas da se upoznate s njegovim
karakteristikama, nacginom prilagodbe i odrzavanja, paZzljivo €itajuéi ove upute.

ZASTITA

Stitnik za zube namijenjen je zaétiti od izbivanja zuba, ogrebotina, modrica i drugih manijih
ozljeda tijekom treninga borilackih sportova poput brazilskog jiu-jitsua, grapplinga, boksa,
MMA-a i kickboxinga. UPOZORENJE: nijedan &titnik ne pruza potpunu zastitu od ozljeda.
Stitnik za zube izraden je od izdrzljivih materijala koji osiguravaju njegovu dugotrajnost i
otpornost. Njegova posebna konstrukcija poveéava sigurnost tijekom uporabe.

PRILAGODBA STITNIKA

Kako bi &titnik za zube pravilno funkcionirao, mora biti pravilno prilagoden. Slijedite dolje
navedene korake:

Umocite stitnik u vru¢u vodu na oko 40 sekundi.

Stavite ga na gornju Celjust i oblikujte pritiskajuci usne prstima.

Jezikom pritisnite bo¢ne strane Stitnika dok se ne oblikuje.

Nemoijte gristi stitnik.

Umocite &titnik u hladnu vodu, a zatim ga ponovno stavite na zube kako biste zavrsili
prilagodbu.

6. Ponovno ga uronite u hladnu vodu.

abrwd-~

Pravilno oblikovan §&titnik ne bi trebao padati s zuba. U slu€aju loSeg prilagodavanija,
ponovite postupak.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
Stitnik za zube isperite u mlakoj vodi. Izbjegavaijte koristenje jakih sredstava za &iséenije jer
mogu promijeniti svojstva materijala. Nakon uporabe osusite proizvod na sobnoj temperaturi.

Stitnik Suvajte na suhom mjestu.

Stitnik za zube treba zaétititi od mehanickih ostec¢enja, visokih temperatura, nepravilne
uporabe i izmjena konstrukcije, jer to moze smanijiti njegove zastitne moguénosti.

Prevozite ga u ambalazi prilagodenoj veli€ini titnika. Prilikom transporta osigurajte da stitnik



nije izlozen gnjeceniju, pritisku ili deformacijama.

Ako primijetite oSteé¢enja poput pukotina ili deformacija, proizvod se ne smije koristiti i treba
ga zamijeniti novim.

PROIZVEDENO U KINI
PROIZVOPAC:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLJSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Dansk

Brugsanvisning — Tandbeskytter

Tandbeskytteren opfylder CE-standarderne og kravene i Europa-Parlamentets og Radets
forordning (EU) 2016/425 samt den harmoniserede standard EN 13277-1:2000.
EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa hjemmesiden groundgame.com

Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets tilsigtede formal.
LAS NGJE INDEN BRUG

For korrekt brug af tandbeskytteren skal du gare dig bekendt med dens egenskaber,
justeringsmetode og vedligeholdelse ved at laese denne vejledning grundigt.

BESKYTTELSE

Tandbeskytteren er designet til at beskytte mod tab af taender, slid, bla maerker og andre

mindre skader under traening i kampsport sasom brasiliansk jiu-jitsu, grappling, boksning,
MMA og kickboxing. ADVARSEL: Ingen tandbeskytter giver fuldstaendig beskyttelse mod
skader.

Tandbeskytteren er fremstillet af holdbare materialer, der sikrer hgj slidstyrke og lang levetid.
Dens specielle konstruktion gger sikkerheden ved brug.

TILPASNING AF TANDESKARMEN
For at tandbeskytteren fungerer korrekt, skal den justeres korrekt. Fglg nedenstaende trin:

1. Leeg tandbeskytteren i varmt vand i ca. 40 sekunder.

2. Placer tandbeskytteren pa overmunden og form den ved at presse dine laeber med
fingrene.

3. Tryk siderne af beskytteren med tungen, indtil den er korrekt formet.

Bid ikke i tandbeskytteren.

5. Dyp beskytteren i koldt vand, og saet den derefter tilbage i munden for at afslutte
tilpasningen.

6. Leeg beskytteren tilbage i koldt vand igen.

s

En korrekt formet tandbeskytter bar ikke falde ud af munden. Hvis den ikke passer korrekt,
skal processen gentages.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Skyl tandbeskytteren i lunkent vand. Undga at bruge aggressive renggringsmidler, da de kan
a&ndre materialets egenskaber. Efter brug skal produktet tgrres ved stuetemperatur.
Opbevar tandbeskytteren et tort sted.

Tandbeskytteren skal beskyttes mod mekaniske skader, hgje temperaturer, forkert brug og
strukturelle eendringer, da dette kan reducere dens beskyttelsesevne.



Transporter tandbeskytteren i en passende opbevaringsboks, der passer til dens stgrrelse.
Sarg for, at beskytteren ikke bliver klemt, presset eller deformeret under transport.

Hvis der opdages skader, sasom revner eller deformationer, ma produktet ikke bruges og
skal udskiftes med et nyt.

FREMSTILLET | KINA
PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Eesti

Kasutusjuhend — Hambakaitsmed

Hambakaitsmed vastavad CE-standarditele ja Euroopa Parlamendi ja ndukogu maaruse
(EL) 2016/425 nduetele ning harmoneeritud standardile EN 13277-1:2000.

EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel groundgame.com

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele.

LUGEGE HOOLIKALT ENNE KASUTAMIST

Hambakaitsmete korrektseks kasutamiseks tutvuge nende omaduste, kohandamisviiside ja
hooldussoovitustega, lugedes kaesolevat juhendit hoolikalt.

KAITSE

Hambakaitsmed on mdeldud kaitseks hammaste valjalddmise, marrastuste, muljumiste ja
muude vaiksemate vigastuste eest voitlusspordialade, nagu Brasiilia jiu-jitsu, grappling,
poks, MMA ja kickpoksi, treeningutel. TAHELEPANU: (ikski hambakaitse ei taga taielikku
kaitset vigastuste eest.

Hambakaitsmed on valmistatud vastupidavatest materjalidest, mis tagavad nende pika eluea
ja kérge vastupidavuse. Nende spetsiaalne disain suurendab ohutust kasutamisel.

HAMBAKAITSETE KOHANDAMINE

Selleks et hambakaitse korralikult toimiks, tuleb see digesti kohandada. Jargige alltoodud
juhiseid:

1. Kastke hambakaitsed kuuma vette umbes 40 sekundiks.

2. Asetage kaitsmed uUlemistele hammastele ja vormige need, surudes huuli

sbrmedega.

Vajutage keele abil kaitse kulgi, kuni need on digesti vormitud.

Arge hammustage hambakaitse sisse.

5. Kastke kaitsmed kiilma vette ja asetage need uuesti hammastele, et vormimine
I6petada.

6. Kastke hambakaitsmed uuesti kiilma vette.

o

Oigesti vormitud hambakaitsed ei tohiks hammastelt maha kukkuda. Vale sobivuse korral
korrake protsessi.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE

Loputage hambakaitsmeid leiges vees. Valtige tugevate puhastusvahendite kasutamist,
kuna need vbivad muuta materjali omadusi. Parast kasutamist kuivatage toode
toatemperatuuril. Hoidke hambakaitsmeid kuivas kohas.

Hambakaitsmeid tuleb kaitsta mehaaniliste vigastuste, kérge temperatuuri, ebadige
kasutamise ja struktuursete muutuste eest, kuna need vbivad vdhendada kaitseomadusi.
Transportige hambakaitsmeid sobivas suuruses karbis. Veenduge, et transpordi ajal ei oleks



kaitsmed kokku surutud, muljutud ega deformeerunud.

Kui markate kahjustusi, nagu pragusid vdi deformatsioone, arge toodet kasutage ja
vahetage see vélja uue vastu.

TOODETUD HIINAS
TOOTJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POOLA)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Suomi

Kayttoohje — Hammassuoja

Hammassuoja tayttaa CE-standardit ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU)
2016/425 vaatimukset seka harmonisoidun standardin EN 13277-1:2000.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla groundgame.com
Tuotetta on kaytettava sen suunniteltuun tarkoitukseen.

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Hammassuojan oikean kayton takaamiseksi tutustu sen ominaisuuksiin, sovitustapoihin ja
huoltosuosituksiin lukemalla tdma ohje huolellisesti.

SUOJAUS

Hammassuoja on suunniteltu suojaamaan hampaita niiden irtoamiselta, hiertymilta,
mustelmilta ja muilta pieniltd vammoilta kamppailulajien, kuten brasilialaisen jiu-jitsun,
grapplingin, nyrkkeilyn, MMA:n ja potkunyrkkeilyn, harjoittelussa. HUOMIO: mikaan
hammassuoja ei tarjoa taydellistd suojaa vammoilta.

Hammassuoja on valmistettu kestavista materiaaleista, jotka takaavat pitkan kayttdian ja
korkean kestavyyden. Erityinen rakenne lisda kayttéturvallisuutta.

HAMMASSUOJAN MUOTOILU
Jotta hammassuoja toimisi oikein, se on muotoiltava oikein. Noudata alla olevia ohjeita:

Upota hammassuoja kuumaan veteen noin 40 sekunniksi.

Aseta hammassuoja ylaleualle ja muotoile se painamalla huulia sormilla.
Paina kielella suojan sivuja, kunnes se muotoutuu kunnolla.

Ald pure hammassuojaan.

Upota suoja kylmaan veteen ja aseta se uudelleen hampaisiin muotoilun
viimeistelemiseksi.

6. Upota hammassuoja vield kerran kylmaan veteen.

abrwd-~

Oikein muotoiltu hammassuoja ei putoa hampailta. Jos suoja ei sovi kunnolla, toista
prosessi.

HUOLTO JA SAILYTYS

Huuhtele hammassuoja haalealla vedella. Valta voimakkaiden puhdistusaineiden kayttoa,
koska ne voivat muuttaa materiaalin ominaisuuksia. Kaytén jalkeen kuivaa suoja
huoneenlammdssa. Sailytd hammassuoja kuivassa paikassa.

Hammassuoja on suojattava mekaanisilta vaurioilta, korkealta lampétilalta, virheelliselta
kaytolta ja rakenteellisilta muutoksilta, silla nama voivat heikentaa sen
suojausominaisuuksia.



Kuljeta suojaa sen kokoon sopivassa kotelossa. Varmista, ettei suojaa litistetd, puristeta tai
muotoilla kuljetuksen aikana.

Jos havaitset vahinkoja, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia, ala kayta tuotetta ja vaihda
se uuteen.

VALMISTETTU KIINASSA
VALMISTAJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (PUOLA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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EAANviIKaG

0Odnyieg XpRong — NpooTaTeuTiKO AOVTIWV

To TrpooTaTeuTIKG dovTiwY TTANPOI Ta TTPpoTUTTIa CE Kai TIg attaitrioeig Tou Kavoviouou (EE)
2016/425 tou EupwTraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupBouliou, KaBWG Kal TO EVOPHOVIOHEVO
mpoTutto EN 13277-1:2000.

H dnAwaon cupudpewong EE cival dilaBéaiun otov 1I0TéTOTTO groundgame.com
To TTpoidV TTPETTEI VA XPNOCIUOTTOIEITAI CUN@PWVQ JE TOV TTPOOPICHO TOU.

AIABAZTE NPOZEKTIKA MNMPIN TH XPHZH

Ma N owaoTr Xprion Tou TTPOCTATEUTIKOU SOVTIWYV, £COIKEIWBEITE e TA XOPAKTNPIOTIKA TOU, TIG
pEBSOOUG TTPOCAPUOYNG KAl TIG CUOTACEIS OCUVTAPNONG, S10BACOVTOG TTPOTEKTIKA QUTEG TIG
odnyieg.

MPOZTAZIA

To TTPOCTATEUTIKO BOVTIWV £XEI OXEDIAOTE YIA va TTPOCTATEUEI ATTO TNV ATTWAEIQ dOVTIWY,
EKOOPES, MWAWTTES Kal GAAOUG HIKPOUG TPAUMATIOPOUG KATd TNV TTPpoTTévnon o€ abAfuaTa
HaxNg 0TTwg 10 Bpadihiaviko fiou Citoou, To grappling, n TTuypayia, To MMA kail To
kickboxing. MPOZOXH: Kavéva TTpoaTaTEUTIKO dOVTIWV OeV TTAPEXEl TTA PN TTpoaTacia atrd
TPOUPATIONOUG.

To TTPOCTATEUTIKO £ival KATOOKEUOOPEVO ATTO avOeKTIKG UAIKA TTOU €0 @AAI(OUV HEYAAn
d1dpkeia {wng kai uwnAn avtoxn. O €1dikdg oxedIaouOg Tou aufavel TNV ao@AAEIa KaTd Tn
xenon.

NMPOZAPMOIH NMPOZTATEYTIKOY AONTIQN

MNa va Aeitoupyei cwWOoTd, TO TTPOCTATEUTIKO DOVTIWV TTPETTEI VA TTPOCAPHUOLETAI CWOTA.
AkoAoubnoTe Ta TTapakdTw BAPaATa:

1. BuBioTe 10 TTpOCTATEUTIKO 0€ (0TS veEPOD Yia TTEPITTOU 40 SeUTEPOAETTTA.

2. TomroBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO OTNV GVW YVAB0 KAl SIAPOp@PUWOTE TO TTIECOVTAG TO
XEiAN pe Ta dAXTUAG Oag.

3. MéoTe TIg TTAEUPEG TOU TTPOCTATEUTIKOU UE TN YAWOOQ Gag PEXPI Va SIapoppwBEi

owoTa.

Mnv dayKWOETE TO TTPOCTATEUTIKO.

5. BuBioTe 1o TTpooTaTEUTIKG O KPUO VEPS KAl ETTAVATOTTIOBETHOTE TO YIA TNV TEAIKA
olauéppwan.

6. BubioTe 1o TrpooTaTteuTiké Eavda o€ KpUO veEPOD.

s

‘Eva owoTd SIAPOPPWHEVO TTPOCTATEUTIKO DOVTIWV eV TTPETTEI VA TTEQTEI aTTo Ta O6vTIa. Edv
Oev gival cwoTd SlapopPwévo, eTTavaldpeTe Tn diadikaaia.

2YNTHPHZH KAI AlTOOHKEYZH



ZETTAUVETE TO TTPOCTATEUTIKO BOVTIWV HE XAIAPO vePO. ATTOQUYETE TN XPHRoN ETTIOETIKWY
KaBapIoTIKWV, KaBWG PTTOPEI va ETTNPEACOUV TIG I010TNTEG TOU UAIKOU. MeTd Tn xprion,
a@NOTE TO TTPOIOV VO OTEYVWOEl g€ BepUoKpaaia dwuatiou. ATToBNKeUOTE TO TTPOCTATEUTIKO
OdovTIwY € ENpod PEPOC.

MpooTatéWTe TO TTPOCTATEUTIKO SOVTIWY ATTO UNXAVIKEG PBOPESG, UPNAEG BEPOKPOTIEG,
aKATAAANAN XPrion Kal TPOTTOTTOINCEIG 0TH SOWN TOU, KOBWGS QUTA PTTOPET VA PEILOOUV TIG
TTPOOTATEUTIKEG TOU IDIOTNTEG.

MeTa@épeTe TO TTPOOTATEUTIKO O€ KATAAANAN BAKN cUP@Wva Pe To PéyeBdg Tou. BefaiwBeite
OTI KOTA TN METAQOPA deV CUUTTIECETAI, TTIECETAI 1] TTAPANOPPUIVETAI.

Edav diamoTtwoete CnUIEG, OTTWG PWYHES I TTAPANOPPWOEIG, TO TTPOIOV dev TTPETTEI va
XPNOIMOTTOIEITAI KOl TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI YE VEO.

KATAZKEYAZMENO ZTHN KINA
KATAZKEYAZTHZ:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (MOAQNIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Gaeilge
Treoracha Usaide — Cosantéir Fiacla

Comhlionann an cosantoir fiacla na caighdeain CE agus ceanglais Rialachan (AE) 2016/425
6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle, chomh maith leis an gcaighdean
comhchuibhithe EN 13277-1:2000.

Ta dearbhu comhréireachta an AE ar fail ar an suiomh gréasain groundgame.com
Ni mor an tairge a usaid de réir a fheidhm até beartaithe.

LEIGH GO CURAMACH ROIMH USAID

Chun an cosantéir fiacla a Usaid i gceart, déan eolas ar a shaintréithe, a mhodh
coigeartaithe agus a mholtai cothabhala tri na treoracha seo a léamh go curamach.

COSANTA

Té& an cosantéir fiacla deartha chun cosaint a thabhairt i gcoinne fiacla a chailleadh,
scriobtha, bruite agus gortuithe beaga eile le linn oilitint i spairt troid mar jiu-jitsu
Brasaileach, greim, dornalaiocht, MMA agus cic-dornalaiocht. RABHADH: Ni thugann aon
chosantair fiacla cosaint iomlan 6 ghortuithe.

Ta an cosantéir fiacla déanta as abhair laidre a chinntionn fad saoil agus ard-fhriotaiocht.
Feabhsaionn a dhearadh sonrach sabhailteacht le linn Usaide.

COIGEARTU AN CHOSANTORA FIACLA

Chun an cosantéir fiacla a bheith éifeachtach, ni mor é a choigeartu i gceart. Lean na
céimeanna thios:

1. Cuir an cosantair fiacla in uisce te ar feadh thart ar 40 soicind.

2. Cuir an cosantéir ar an thod uachtarach agus munlaigh é tri do liopai a bhru le do
mhéara.

3. Bruigh na taobhanna den chosantair le do theanga go dti go mbeidh sé muanlaithe i
gceart.

4. Na déan greim ar an gcosantoir.

5. Tum an cosantair in uisce fuar agus cuir ar ais € le haghaidh munlu deiridh.

6. Cuir an cosantoir in uisce fuar aris.

Nior cheart go dtitfeadh cosantéir fiacla ata munlaithe i gceart 6 na fiacla. Ma ta sé michui,
déan an proiseas aris.

CURAM AGUS STORAIL

Sruthlaigh an cosantéir fiacla le huisce teolai. Seachain usaid a bhaint as glantairi
ionsaitheacha, mar d’fhéadfadh siad airionna an abhair a athru. Tar éis usaid, lig don tairge
triomu ag teocht an tseomra. Stérail an cosantoir i suiomh tirim.



Caithfidh an cosantéir fiacla a bheith cosanta 6 dhamaiste meicniuil, teochtai arda, mi-usaid
agus athruithe struchturacha, toisc go bhféadfadh sé seo a chumas cosanta a laghdu.
lompair an cosantdéir i mbosca ata oiriinach da mhéid. Bi cinnte nach mbruitear na nach
ndéantar damaiste do le linn iompair.

Ma thugtar faoi deara damaiste, mar scoilteanna né dithoirmiochtai, nior cheart an tairge a
usaid agus caithfear € a athsholathar le ceann nua.
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Struzzjonijiet ghall-Uzu - Protettur tas-Sahha tad-Dwiefer

ll-protettur tas-sahha tad-dwiefer jissodisfa l-istandards CE u r-rekwiziti tar-Regolament (UE)
2016/425 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, kif ukoll I-istandard armonizzat EN
13277-1:2000.

Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE hija disponibbli fuq il-websajt groundgame.com
[l-prodott ghandu jintuza skont I-iskop tieghu.

AQRA BIR-REQQA QABEL TUZA

Biex tuza I-protettur tas-sahha tad-dwiefer b’mod korrett, jekk joghgbok familjarizza ruhek
mal-karatteristi¢i tieghu, il-metodu ta’ adattament u I-manteniment tieghu billi tagra dawn
I-istruzzjonijiet bir-reqqa.

PROTEZZJONI

ll-protettur tas-sahha tad-dwiefer huwa ddisinjat biex jipprotegi kontra |-hsara lid-dwiefer, grif,
hotob, u griehi zghar ohra waqt it-tahrig ta’ arti marzjali bhalma huma I-jiu-jitsu Braziljan,
grappling, boxing, MMA, u kickboxing. TWISSIJA: |-ebda protettur ma jipprovdi protezzjoni
kompleta kontra I-hsarat.

ll-protettur huwa maghmul minn materjali robusti li jizguraw hajja twila u durabilita gholja.
Id-disinn specifiku tieghu jzid is-sigurta waqt I-uzu.

ADATTAMENT TAL-PROTETTUR TAS-SAHHA TAD-DWIEFER
Sabiex il-protettur jahdem kif suppost, irid jigi adattat sewwa. Segwi I-passi thawn taht:

Ghaddas il-protettur filma shun ghal madwar 40 sekonda.

Poggi I-protettur fuq il-gabna ta’ fuq u iffurmah billi taghfas il-haddejn b’subghajk.
Uza ilsienek biex taghfas il-gnub tal-protettur sakemm jiehu I-forma mehtiega.
Tghoddx il-protettur.

Ghaddas il-protettur filma kiesah u erga’ poggih fil-halq biex tlesti I-adattament.
Erga’ ghaddas il-protettur filma kiesah.

ook wd -~

Protettur iffurmat sewwa m’ghandux jaga’ minn fuq id-dwiefer. Jekk |-adattament ma jkunx
korrett, irrepeti I-process.

KURA U HAZNA

Ahsel il-protettur filma tiep, u evita I-uzu ta’ detergenti gawwija, peress li jistghu jibdlu
l-proprjetajiet tal-materjal. Wara I-uzu, halli I-prodott jinxef ftemperatura tal-kamra. Zomm
il-protettur f'post niexef.

ll-protettur ghandu jigi protett minn hsara mekkanika, temperaturi gholjin, uzu hazin u
modifikazzjonijiet tal-istruttura, peress li dawn jistghu jnaqqgsu I-kapacita ta’ protezzjoni



tieghu.

Ittrasporta I-protettur fi kaxxa adattata ghad-dags tieghu. Kun zgur li waqt it-trasport
il-protettur ma jigix mghaffeg, imbuttat jew deformat.

Jekk jinstabu hsarat bhal xquq jew deformazzjonijiet, il-prodott m’ghandux jintuza u ghandu
jinbidel ma’ wiehed gdid.
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